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Presentación 

El 27 de decembre del ano que 
salíu, presentáronse na Casa da Cul­
[Ufa de Castripol el Ilibro Actas das 
Primeiras Sesióis d 'Estudio del Occi· 
dente y el nO 12 da revista Entram­
basauguas. 

AbrÍu el acto Xosé Miguel S\lárez, 
da Secretaría Llingüística del Navia­
Ea , que presentóu os contidos da re­
vista y fexo un repaso dos colabora­
dores que se foroD xuntando a En­
',-ambasauguas al lIargo d 'estos máis 
de tres anos que lleva d 'andadura. 

Benxamín Méndez, en name dos 
participantes nas Primetras Sesióis 
d 'Estudio, destac6u el imponancia 
simbólica peró taméo práctica que 
te io publicacióis como as das Actas, 
unde se tratan asuntos d 'heSlOria , ¡li­
teratura , Ilingüística, economía ... , y 
volvéu aBó oel qu'é úa das súas lIi­
nias de trabaya investigador: a fala 
como patrimonio vivo qu 'identifica a 
todo el Navia-Eo y que pode valir co­
mo un facto r clave prá medría eco­
nómica local. 

Pechóu el acto Xosé Lluis García 
Arias, Presidente del Academia de la 
L1ingua Asturiana, que desracóu que 
"val siguú' féndose el camín axeitao 
pra que naide sinla qu'el trato que 
recibe a xenle d 'estos conceyos se xe­
bra del que tefn os demás astun'anos 
d 'alM del NacHa ". Aclarióu que "el 
trato qu.'el gallego-asturiano, a rosa 
fala, ten que recibir das institucióis 
asturianas é el mesmo qu 'el qu.e reci­
be y va; recibi," el asturiano. Restrin­
xi11dose al teniton'o d 'Entrambasau.­
guas, te,"á qu.e darse a nzesma xene­
ralización na enseilanza, a mesma 
recuperación y oflcialización dos no~ 
mes de lIugQ1' según. el xeito dos bus 
falantes del país, a mesma presencia 
nos medios de comw1icación da zo­
na, el '11lesmo uso oficial nel te1ritO­
rio". Amecéu ademáis que "estas pro­
postas de meu amostran con toda a 
lorza qu 'a llOsa fala y a fala astun'a­
na nun son enemigas 11.in tein nel 
horizonte /lugares xebraos a os que se 
diluir. Úa mesma reconocencia len 
qu 'axustarse pra úa y pra outra y fa; 
ver cómo tán 1I011xe da realidá os que 
pensan. qu 'é posible a oficialidá d 'úa. 
esqu(!icendo el outra". 

Revista 

El nome d 'un páxaro de presa dá 
título a outra revista na nosa fala. Trá­
tase d ' El vixato, úa publicación del 
asociación cultural "El Teixo" de Ba-

rres (Castripol) que subtitulan "Revis­
ta da terra da fala tt

, Doce páxinas en 
papel reciclao con noticias, datos so­
bre os conceyos roáis occidentales, 
pasatempos, cartaS , rutas y viaxes, re­
cetas de cocía, repaso ás publica­
cióis.. y un dJucho ou úa cotapada 
pra quen El vixato pensa que lo me­
rezo 
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'Xa lamos aqu4 pa. dar guerra a 

diestm y siniestro, pa o'abayar por 
qu 'a nosa fala boligue cada día más, 
y cada día señal1 más conocidas a 
nosa lala, a nosa xente, a nasa músi­
ca ... a nosa cultu.ra ", dicen nel sou 
editorial. Dende ENTRAMBASAU­
GUAS mandámosyes un saludo espe­
rando qu 'el panorama editorial en ga­
llego-asturiano siga medrando. 

OS NOVaS POEMAS 
• Autor: Xaviel VUareyo, 
• Colección Xeira Poesía n ll 3, 

Xeira, 1999. 
. 5 1 páxinas, 

A poesía, sempre minorilaria y 
sempre necesaria, é un bon aveiro 
pra os primeiros galaníos das lIinguas 
que buscan a súa normalidá tamén a 
través del cultivo Iliterario, Nel noso 
caso, na poesía en gallego-asturiano, 
ternos que falar d 'un nome novo : Xa­
viel Vilareyo, nacido en Mieres peró 
vinculao familia rme nte con Bual y El 
Franco, Vilareyo entra d 'este xeito na 
nómina de poetas oa nosa fala con 
Os novas poemas, poemario que ga­
nara a XXVI Edición del premio Vila 
de Sarria 1997 (Lugo). Este profesor 

XA,\ 'lEL VnAREYO 

Os novos poemas 

d'ins[jru lO, autOr d 'abondos escritos, 
tanto e n astu riano como en gallego­
asturiano, sobre cuestióis hislóricas y 
xurídicas, palmía agora 0$ ca míos da 
poesía na súa rala materna. <tiQues 
un poe1~la? / Sólo un par de cereixas / 
na m.ía boca >J. 

LITERATURA DE TRADiCIÓN 
ORAL NOS CaUTOS (IBIAS) 
• Autora: Fanny López Valledor. 
• Colección Xeira L/aboria n ll 3, 

Xeira, 1999. 
• 111 páxinas. 

A Jliteratura de tradición oral é úa 
fonte ben búa pra conocer a llingua y 
a cultura popular. Os medios de co­
municación de masas y os xe itos no­
vos de vida tán acabando con ese 
caudal de cantos, Hendas, cousillías, 
cántigas, ditos ... que pasaban de bo­
los a netbs, de padres a fiyos , condo 
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as noites eran Uargas y nun había te­
levisión. É agora condo hai que fer " 

. un esforzo por recoyer y recopilar to­
da esa montueira de material oral 
que, d'outro xeito, vaise perder. 
Fanny López Valledor, nel obra Lite­
/"CItura de tradición oral nos Cautos 
(lbias), bríndan95 a trescripción d'un 
feixe de contos, romances, couseliñas 
y cántigas recoyidas da boca da xeIi­
te d 'esa parroquia del esrremo occi­
dental d'Ibias. A filóloga xixonesa, 
con orixe familiar nesa terra, volóu 
nun ¡llOntón de contos Cd'a'nimales, 
d'inxenio, de xastres y outros oficios, 
del trasno, dos curas, chistes, contos 
rubios ... ) que complementa con un 
cuidao aparato de notas a pé de pá­
xi na unde cita ourras versióis recoyi­
das en toda a Península "Ibérica. 

Al cabo, un obra imprescindible 
prá bibliografía del Navia-Eo. 

A cultura del cocho 

CULTURES 
REViSTA ASTIJRIANA DE CUL.-nJRA 

m~tul_ 

Xa chegóu ás lIibreirías el nS! 9 da 
revista Cullures, qu'edita el Academia 
de la Llingua Asturiána. Trátase d\m 
volume monográfico deClicao á cultu­
ra del cocho, todo el que ten que ver 
cua súa cría, mantención, matanza y 
aproveramento na sociedá tradicio­
nal. Nas súas 558 páxinas hai artícu­
los sobre a ma(anza en muitas dos 
conceyos d'Asturias, d'oriente a occi­
dente, unde s'apurren ben de datos 
etnográficos y !lingüísticos. 

Aquí queremos fer notar trés d 'e­
Uos porque falan del noso occidente 
y tán escritos en gallego-asturiano: 
"El samartín nos Ozcos", de Sara 
Álvarez Pérez y José Álvarez Casrri­
Jlón, "El gocho en Pezós", de David ' 
Raposo Albuerne, y "A matanza del 
cocho nel conceyo del Franco", de 
Xosé Miguel Suárez Fernández. 

Se hai gana de saber máis del co­
cho, de pelar, d 'escuartizar, del 

chambaril, dos chourizos, dos llacóis, 
das llongueizas, da solá y dos roxóis, 
esta publicación é el sito al xeito . 

Calendario 

El aSociación Xeira acaba de sa­
car á Huz,-coincidindo con un ano tan 
simbólico como el 2000, un calenda­
rio de mao pra repartir por el. Con 
un dibuxo d 'úa pecheira característi­
ca del occidente por úa das caras, a 
novedá ta en qu 'este é , que nosou­
rros sépamos, el primeiro calendario 
cos meses y os días en gallego-astu­
riano. Esperemos que pral 2001 xa 
haxa muitas máis enlidades y asocia­
ciáis que se decidan a dar un paso 
que pinta tan pouca cousa peró que 
tanto axuda á normalización da nosa 
fala. 
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Apartado de Coneos, 5· A Caridj (Aslurias) 

Concurso Iliterario 

Xa la convocada a X Edición del 
Premio XElRA de l1arraci6is cwt;as. 
Pódese participar con cualquer nú­
maro d 'obras, sempre que lían escri­
tas na nosa fala. Recordamos qu'el 
premio, de 75.00.0 pesetas, llevóulo 
na edición anterior Jacinto Díaz Ló­
pez, al que se ye entregóu nun acto 
na Roda (Tapia) el 22 d 'abriI pasao. 

Hai que mal1dar as obras, por cua­
druplicao nun sobre sin remile a XEI­
RA, Apanao nI ; , 337;Q-A Caridá. 
Dentro del sobre ren qu 'ir outro, za­
rrao, unde vayan as sei1as del autor 
ou aulora. Péchase el prazo el 25 d'a­
gasto de 2000. Hai t'empo de sobra 
pra os escritores ou pra os que qui­
ran cl)egar a sello. 

Antoloxia poética 

Hai que fe li ­
cita r al escritor 
y xeógrafo fran­
quín Fredo de 
Carbexe pola 
súa aparición 
nel lIibro Mile­
nio. Ulfimísi­
ma poesía es­
pariola (An­
tologíaJ, .de 
Basilio Ro­
dríguez Ca­
ñada. Seis 
poemas de 
sou -tradu­
cidos al 
castellano peró col orixi­
nal en gallego-astUliano al pé-, com­
póin a súa·aportación nesta anroloxía 
unde se quer reflexar a variedá lIin­
güística d 'España. Curiosamente, na­
máis parecen POetas nas Ilinguas ofi­
ciales del Estao espai1ol. D'este xeiro, 
nun hai poesias da lIiteratura fella en 
asturiano y a Fredo de Carbexe, 
qu'escribe en gallego-asturiano, in­
clúyenlo como poeta en "gallego". 
Son as carambolas llega les que trai a 
falta d'úa regulación "IJingüística clara 
en Asrurias y que tamén se traducen 
nos crilerios d'escoyeta d'úa antolo­
xía poética. 

Así y roda, remos que desucar el 
importancia que ten prá lliteratura es­
crita na nosa fala el qu'empece a ter 
a personalidá abonda como pra ser 
rido en con[a núa antoloxía d'este 
xeito un escritor que fai poesía cuas 
palabras das terras d'Entrambasau­
guas. r;;:¡ 
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